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I. Trapezuniem pervenimus, urbem, ut Xenoplion noster
inquit (4Anab. 7, 8, 22.), Grieccam, maris in ora sitam , Si-
nopensium coloniam. Atque mare Euxinum summa cum
voluplate conspeximus ecdem ex loco, unde Xenophon
quogue et tu (illud olim fuistis contemplali). (2)Stantque
ibi jam ara erecta , ex aspero tamen lapide, quo fil ut li-
teree illisincisee minusappareant; praeterea Grieca inscriplio
vitiose exarala est , utpote a barbaris delineata. Statui igi-
tur et aras albo lapide dedicare , et inscriptiones perspicuis
literis insculpere. (2) Porro signum fuum habito quidem
esl jucundo; mare enim monstrat; sed opere: neque similis
tui neque alias elegans,  (4) Quare mittas staluam dignam
qua tuo; nomine appelletur, hoe eodem corporis habitu : Jo=-
cus enim ad memoriwe eternitatem valde 8ccommodatis

11. Templum quogue ibi exstructum est ex quadrato la-
pide, haud contemunendum opus : at Mercurii stalua neque
fanum neque locum illum decet. Quocirca, s ila (b vi-
deatur, aliud mihi Mercurii simulacrum mittas , quod gui-
dem quingue fere sit pedum :; hujusmodi enim magnitudo
mibi videtur templo conveniens fore : alque alind Philesii,
quod guatluor sit pedum.  (2) Haud enim mihi a ralione
videtur alienuu , hune ejusdem cam progenitore suo templ
el ara ease parlicipem.  Sic alins Mereurio, alius Philesio,
alins etiam ulrique sacra praoteriens offeret.” Pergrati
autem erantet Liet illi Mérourio simul et Philesio: Mereu-
rio, dum ¢jus nepotem honore prosequuntur; Pliflesio,
dum progenitoren ejus colunt. (3) Quamobrem ipse ctiam
bovem illie immolavi, non quidem, ut Xenophon olim
ad Calpes portum fecit, bove ex plaustro abrepto ob hostia-
rum penuriam , sed ipsis Trapezuntiis splendidam hostiam
prechentibus.  Exlis ibidem inspevtis , el fusis super exta
libaminibus, (4) pro quonam primum yola nuncupaveri-
mus , non e fugit , utpote mores nostros pernoscenten., el
tibimet ipsi conscium, te dignum esse pro cujus salute o-
mnes, etiam qui minoribus quam ego a te heneliciis affecli
sunt, vola faciant.

111, Lx Trapezante.autem quut) solvissemnus, primo qui-
dem diein Hyssi portum appulimus, ac pedites, qni ibi



